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SEMANTIC FEATURES OF PROVERBS ABOUT HEALTH AND DISEASES IN ENGLISH 
AND UZBEK 
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Mirzo Ulu bek nomidagi zbekiston Milliy universiteti  
Qiyosiy tilshunoslik va tarjima nazariyasi kafedrasi tayanch doktoranti 

M.O.Usarova  
Ing  

 
Annotatsiya 

Ushbu maqolada ingliz va 
aqolada turli metodologiyalardan foydalangan holda ushbu maqollar salomatlik va kasallikka nisbatan 

madaniy munosabatni qanday aks ettirishi va shakllant
maqolada bu ikki til maqollarida uchraydigan umuminsoniy mavzular ham, noyob madaniy iboralar ham yoritilgan. U 

ganadi, ularda mujassamlashgan hikmat va 
jamiyat qadriyatlari haqidagi tushunchalarni ochib beradi. Ushbu tahlil nafaqat maqollarni madaniy ifoda shakli sifatida 

liqligi haqida qimmatli nuqtai nazarni ham 
taqdim etadi. 

 

 
Abstract 

This article explores the semantic peculiarities of proverbs related to health and sickness in English and Uzbek 
cultures. By employing different methodologies the article provides a comprehensive examination of how these proverbs 
reflect and shape cultural attitudes toward well-being and illness. Through detailed comparisons, the article highlights 
both the universal themes and the unique cultural expressions found in the proverbs of these two languages. It delves 
into the linguistic structures, cultural contexts, and thematic elements of proverbs, uncovering insights into the collective 
wisdom and societal values embedded within them. This analysis not only enhances the understanding of proverbs as a 
form of cultural expression but also offers a valuable perspective on the interconnectedness of language, health, and 
culture. 
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g 
bamisoli bir oyn
qadriyati, axloqiy tamoyillari va hayotiy tajribalari

g maqol va matallarini 
amlarning tabiati va 

tafakkur tarzini ham yaxshiroq tushunishga xizmat qiladi. Maqol va matallar xalq hikmatining 
durdonasidir[5, 319]. Frazeologiyaga oid ozmi-
ham, maqollar frazeologik birliklar orasida alohida sinfni tashkil etishi haqida olimlarning umumiy 
fikri mavjud[7, 3.]. Maqollarning jozibadorligi shundaki, ular murakkab-

ettiribgina qolmay, balki madaniyatni shakllantiruvchi tarixiy va ijtimoiy dinamika haqida ham 
tushuncha beradi. Maqollar orqali biz xalqning til ijodkorlig
anglashimiz, muloqot uslublarining nozik tomonlarini qadrlashimiz mumkin. Shuningdek, maqollar 
o
hayotiy maslahatlar yetkaz
salomatlik va kasallik mavzusining qanday talqin qilinishini, qanday semantik xususiyatlarga ega 

atlik va kasallik mavzusidagi maqollar 
 a

madaniyatini
.  

semantik x
qilib, ularning madaniy kontekstdag iz.  

ADABIYOTLAR TAHLILI 
Tadqiqot metodologiyasi Maqolada qiyosiy tahlil, lingvistik tahlil, madaniy 

kontekstuallashtirish kabi metodologiyalardan foydalanilgan. 
TAHLIL VA NATIJALAR 

Maqollar inson tajribasi va kuzatuvlarini umumlashtirib, shaxsiy munosabatlar va ijtimoiy 
 maslahat 

berish, axloqiy t
olish kabi xususiyatlari deyarli har bir madaniyat va tilda uchraydigan universal hodisadir. N.M. 

iy, ham ijtimoiy ahamiyatga 
yaxlit va integratsiyalashgan yondashuvni keltirib chiqaradi[1, 262]. Maqollardan foydalanish 
nutqning jozi

oshirishga ham xizmat qilad
kasallik kabi universal mavzularga murojaat qilingan maqollarni kuzatishimiz mumkin. Bunday 

munosabatni aks 
ettiradi In
munosabatlarni, balki turli madaniy nuqtai nazarni ham ochib beradi. Bunday maqollar ikki 

li hayotning tamal toshi si
etadi. Jumladan, ingliz tilidagi  maqolida salomatlik moddiy boylikdan qimmatroq 
degan fikr l   yoki 

 tuman boyl  maqollarida ham ana s
 

 oid maqollarini ajdodlarimiz shaxsiy 
tajribalari va kuzatishlari asosida yaratganlar. Biroq, ushbu salomatlik maqollarining aksariyati ilmiy 

shunchaki quruq ilmi
xizmat qilyaptimi, demak, bunday maqollar foydali va amal qilishga arziydi[8]. Ikki tilda ham bunday 

sallikning oldini 
do

(Kuniga bitta olma yeyish shifokordan uzoq saqlaydi) muntazam amalga oshirilgan kichik 
harakatlar kasallikning oldini olishga yordam berishi
salomatlikka ta sirini aks ettiruvchi maqol mavjud: rimsoq, sarimsoq yeganning . Bu 



   

maqollar ham xa
izchil profilaktik chor  

munosabat ham ifodalanadi. 
Ingliz tilidagi   maqoli kasallikni 
yengishda ijobiy dunyoqaras
farovonlik jismoniy salomatlikning muhim tarkibiy qismi  tanga 

 a . Bu ibora 
ala 

maqol ham kasa
i: ingliz tilida hazil va o zbek tilida esa tabiat va atrof-muhit. 

aqidagi 
i 

 ma
tarqalgan kasalliklarni davolash shuvni taklif etad

 
-odatlarini ham 

 qi slikni ifodalaydi.  
tlarni 

aks ettiradi. Ingliz tilidagi  
( b,  
qiladi, salomatlikni mehnatsevarlik, ehtiyotkorlik kabi axlo
tilidagi   maqoli odamlarni ruhiy va jismoniy salomatlikni rivojlantirishga 
undaydi, axloqiy hayotda chuqur ildiz otgan salomatlik haqidagi yaxlit nuqtai nazarni aks ettiradi. 

Ikkala til maqollari ham salomatlik haqidagi zamonaviy tushunchalarni aks ettirishga 
moslashgan. Masalan, ingliz maqolid You are what you eat

amonaviy 

o z  
maslahatni qadrlaydigan zamonaviy yondashuvni ak

kontekstlarga moslashishda dinamik 
-ket kelganda, biri ikkinchisini inkor etgandek, bir-biriga 

ziddek tuyuli - -mazmunni 
ifodalaganligini unutmaslik kerak[3, 6]. 

xususiyatlari insoniyatning umumiy masalalarini va 
Maqollarning ikkala turkumi salomatlikning qadr-qimmati, oldini olish muhimligi va tafakkurning 

-
oshiradilar. Ushbu maqollarni tushunish turli madaniyatlarning salomatlikka qanday yondashishi 
haqidagi tushunchamizn lishga intilishning umuminsoniy tajribasi haqida 
qimmatli tushunchalarni beradi. 

XULOSA 
larida salomatlik va kasallikka oid maqollarning semantik tahlili ikki tilning 

ka
 

maqol
ahamiyatini yoritadi. Shu bilan birga, ikkala 

-qimmatini, uning hayot uchun zarurligini va kasallikning oldini olish muhimligini 

tildagi maqollarni 
Mazkur tadqiqot har ik  
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